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Sammandrag 

Syftet med föreliggande studie var att undersöka lärares interkulturella förhållningsätt i 

vuxenutbildning genom motivering och urval av skönlitteratur samt förhållningssätt till 

mångkulturell skönlitteratur. För att uppnå studiens syfte utfördes en kvalitativ undersökning 

genom fem semistrukturerade intervjuer med verksamma lärare i svenska som andraspråk i 

vuxenutbildning. Intervjumaterialet analyserades sedan tematiskt. Resultatet indikerade att 

informanterna ofta tillämpar skönlitterär läsning med språkutvecklande syfte och att de genom 

sina urval vill inkludera eleverna. Vidare visade resultatet dock att urvalet är komplext och att 

mångkulturell skönlitteratur i vissa fall väljs bort. Effektiv språkutveckling och läsförståelse 

genom skönlitteratur skulle kunna gynnas ytterligare om lärarna breddar sin syn på 

mångkulturell skönlitteratur och använder sådan litteratur i en erfarenhetsbaserad undervisning. 

Analysen visade också att informanterna upplever att utbudet av vuxenadekvat mångkulturell 

skönlitteratur, på flera skolor, är begränsat.  
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1 Inledning 
Höga politiska krav riktas mot att invandrande vuxna ska lära sig svenska, men trots det är 

forskning om vuxenutbildning begränsad. Detta är anmärkningsvärt med tanke på att komvux 

(inklusive svenska för invandrare) har ett mer utbrett deltagarantal än svensk gymnasieskola 

(Vetenskapsrådet 2019:18). Den begränsade forskningen inom vuxenutbildning har motiverat 

denna studie och studien utgår därmed från svenska för invandrare (i fortsättningen sfi), 

grundläggande vuxenutbildning och gymnasial vuxenutbildning. Intresset för studien grundar 

sig också i invandrande vuxnas behov av läs- och skrivutveckling för möjlighet till 

kommunikation i samhället (Franker 2021:3) samt i skönlitteratur som möjligt medel för 

språkutveckling (Persson 2007:123). Med utgångspunkt i föregående intresserar jag mig 

särskilt för hur lärare motiverar undervisning genom skönlitteratur och om lärare arbetar 

interkulturellt för att gynna elevers läsutveckling och språkutveckling.  

Tidigare studier har visat hur elevers läs- och skrivutveckling gynnas av att 

undervisningen bekräftar elevers språk och erfarenheter och betraktar dessa som resurser för 

inlärning. Denna typ av resursperspektiv bidrar till ökad självkänsla hos eleverna (Franker 

2021:1 ff.), vilket är extra viktigt inom sfi eftersom sfi-elevers kunskapsutveckling främjas av 

att eleverna känner sig bekräftade som vuxna individer med kunskaper och färdigheter 

(Skolverket 2016:1). Ett resursperspektiv kan förstås som fördelaktigt även på andra nivåer. På 

gymnasialnivå betonas erfarenhetsbaserad undervisning, alltså undervisning som utgår från 

elevernas erfarenheter, som fördelaktigt vid läsundervisning (Martinsson 2016:9 ff.). Eftersom 

erfarenheter bör beaktas i läsundervisning kan sådan undervisning förstås utifrån interkulturella 

förhållningssätt, genom att lärare exempelvis inkluderar samtal om attityder och fördomar, 

diskussioner om integration och marginalisering och samtal om inkludering och exkludering i 

samhället (Lorentz & Bergstedt 2016:31). Min utgångspunkt är att undervisning med 

skönlitteratur kan fungera som verktyg för att belysa ovanstående ämnen och därmed inkludera 

interkulturella förhållningssätt. Studien fokuserar således på interkulturella perspektiv och 

beaktning av elevers erfarenheter och identitet genom lärares urval av och förhållningssätt till 

skönlitteratur. 

Skönlitteraturens roll varierar inom vuxenutbildning i svenska som andraspråk.  

Kursplanen för kommunal vuxenutbildning i svenska för invandrare (Skolverket 2022a) 

framhäver inte explicit att skönlitteratur ska vara en del av undervisningen. Däremot ska 

eleverna få möta olika typer av texter och ges möjlighet att reflektera över kulturella 

erfarenheter i jämförelse med sådant de möter i Sverige. Eleverna ska också få möjlighet att 
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förstå hur skrift förmedlar budskap, samt få möjlighet att utveckla sin läsförståelse (Skolverket 

2022a). I syftestexten tydliggörs att sfi ska betraktas som en ”kvalificerad språkutbildning”, 

vilken ska anpassas efter elevernas erfarenheter (Skolverket 2022a). På grundläggande nivå 

betonas skönlitteratur genom att eleverna ska möta olika typer av skönlitteratur från olika delar 

av världen och därigenom ges möjlighet att utveckla sin språkbehärskning (Skolverket 2012). 

Även på gymnasial nivå betonas skönlitteratur. I ämnets syftestext uttrycks att skönlitteratur 

ska ”användas som källa till insikter om andras erfarenheter, tankar och föreställningsvärldar, 

och för att ge eleverna en möjlighet att utveckla ett varierat och nyanserat språk. Innehållet ska 

väljas så att elevernas tidigare erfarenheter och kunskaper tas till vara.” (Skolverket 2022b). 

Skönlitteratur kan därmed tolkas som ett medel för interkulturellt förhållningssätt i en 

mångkulturell utbildning.  

2 Syfte och frågeställning  
Det övergripande syftet med studien är att bidra med kunskap om hur interkulturella 

förhållningssätt framhålls genom lärares motivering och urval av skönlitteratur för vuxna 

andraspråksinlärare av svenska, samt hur lärare förhåller sig till användning av mångkulturell 

skönlitteratur som potentiellt verktyg i undervisningen. För att uppnå syftet utgår studien från 

följande frågeställningar:  

• Hur resonerar lärare kring litteraturens roll i undervisningen samt urvalet av litteratur i 

förhållande till vuxna elevers erfarenheter och identitet?  

• Vilka förhållningssätt uttrycker lärare till urvalet av skönlitteratur med hänsyn till 

representation av olika kulturer?  

3 Teoretiska utgångspunkter/Teoretisk bakgrund 
Föreliggande studie tar avstamp i teoretiska modeller för läsinlärning för att synliggöra hur 

lärares motiveringar av skönlitteratur i undervisningen och förhållningssätt till urval av 

skönlitteratur kan påverka vuxna elevers läsutveckling i svenska som andraspråk. Avsnittet 

inleds med en redogörelse av The Literacy Engagement Framework och Freebody och Lukes 

läsarroller, vilka kan relatera till interkulturella förhållningssätt vid skönlitterär läsning genom 

att elevernas erfarenheter och identitet beaktas för framgångsrik läsutveckling. Därefter 

presenteras litteraturdidaktisk teori samt beskrivning av interkulturella förhållningssätt. 
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3.1 The Literacy Engagement Framework  

Jim Cummins The Literacy Engagement Framework har utformats för att beskriva de 

förutsättningar som krävs för framgångsrik utveckling av läs- och skrivförmåga på ett 

andraspråk (Cummins 2016). Föreliggande studie fokuserar på läsförmågan eftersom studien 

berör skönlitteratur. För att utveckla elevernas läsförmåga menar Cummins (2016:239) att 

elevernas bakgrundskunskaper och identitet behöver beaktas i undervisningen så att deras 

engagemang för läsning ökar. Läsengagemang kan förstås utifrån att eleverna intresserar sig för 

de texter de möter och för vidare läsning och läsutveckling, genom att de bekräftas i texterna. 

Därutöver visar ramverket att läsengagemang behöver fungera i samspel med tillgång till texter. 

Tillgång till texter bygger också på att läsningen behöver relateras till elevernas liv samt att 

eleverna ska få hjälp att skapa mening i texterna och att förstå texternas språk. Det är alltså 

nödvändigt att språkutveckling, meningsskapande och koppling till elevernas liv samspelar för 

att läsengagemang och tillgång till texter ska möjliggöras. Därigenom kan elevernas läs- och 

skrivutveckling sedermera utvecklas (Cummins 2016:240). Det är alltså inte möjligt att 

elevernas läsförmåga utvecklas om lärare enbart fokuserar på språkutveckling. I stället bygger 

läs- och skrivutveckling på ett samspel mellan språklig utveckling, koppling till elevernas liv 

och stöttning för förståelse och meningsskapande.  

3.2 Freebody och Lukes läsarroller  

Freebody och Luke (1990:7) argumenterar för att framgångsrika läsare skapas av fyra 

samverkande komponenter. Deras förklaring bygger på läsarens agerande som kodknäckare, 

textdeltagare, textanvändare och textanalytiker för att uppnå litteracitet i det befintliga 

sammanhanget. De betonar att komponenterna samverkar och att ingen av deltagarrollerna 

skapar effektiv läsning på egen hand (Freebody & Luke 1990:7 ff.). Den kodknäckande 

praktiken inbegriper förmågan att förstå den praktiska tekniken av läsning och skrivning. Det 

innebär att läsaren behöver behärska förståelsen för samspelet mellan bokstäver och ljud, 

läsriktningen, samt besitta alfabetisk medvetenhet (Gibbons 2010:133).  

Rollen som textdeltagare förstås inom den betydelseskapande praktiken och innebär att 

läsaren behöver använda sina resurser för att skapa mening i den text de möter. Förståelse för 

texten bygger på läsarens möjligheter att göra inferenser i texten och därigenom förstå 

oförklarade delar, vilket möjliggörs med hjälp av relevanta bakgrundskunskaper (Freebody & 

Luke 1990:9). Genom diskussion av innehåll utifrån elevernas upplevelser, samt erfarenheter 

av text och bild, kan elevernas upplevelser av sig själva som aktiva bidragsgivare till 

läsundervisningen bidra med motivation till att fortsätta ta del av och undersöka texter (Franker 
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2017:59) Bakgrundskunskaper är således nödvändiga dels för motivation, dels för lämpliga 

tolkningar av texten. Därigenom kan förstås att texter som eleverna har begränsad 

bakgrundskunskap om, kan innebära svårigheter i relation till förståelse (Freebody & Luke 

1990:10).  

Den tredje deltagarrollen är textanvändare och innebär att läsaren kan delta i den sociala 

aktivitet där texten används (Gibbons 2010:133). Eftersom textanvändning ser olika ut 

beroende på kulturellt sammanhang, påverkar elevernas kulturella tillhörighet förståelsen om 

vad som krävs av dem för att vara goda läsare (Gibbons 2010:134). Kulturell och social 

förståelse spelar också en roll i den fjärde deltagarrollen, textanalytiker, som bygger på läsarens 

förståelse för kritiska perspektiv av läsning. Att verka som textanalytiker innebär att läsaren har 

förståelse för hur språket i texter kan användas för att styra läsaren (Gibbons 2010:134).  

3.3 Litteraturdidaktisk teori  

Studien hämtar inspiration från Perssons (2007) forskning om litteraturens legitimering i 

undervisning, för att förstå lärarnas motivering och urval av skönlitteratur i undervisningen. 

Persson (2007:120) uttrycker att lärare kan ha en bred tanke med användning av skönlitteratur 

och att den legitimeras även implicit, det vill säga i relation till andra företeelser än just läsning 

som avkodande process. I sådant fall är det inte säkert att de anvisningar som finns knutna till 

skönlitteratur i styrdokumenten per automatik följs (Persson 2007:13). I föreliggande studie är 

det relevant att förstå hur lärarnas urval kan påverka elevernas mottagande av skönlitteraturen, 

eftersom studien delvis undersöker hur vuxna elevers identitet och erfarenheter beaktas i 

lärarnas urval och motivering. Därför hämtar studien också inspiration från McCormicks (1994) 

dialogiska- och sociokulturella modell för undervisning.  

McCormicks (1994) dialogiska- och sociokulturella modell för undervisning beaktar de 

kulturella sammanhang som eleverna är del av. Genom modellen beskrivs därmed läsprocessen 

utifrån repertoarer som innehas av såväl text som läsare. Om textens repertoarer samspelar med 

läsarens repertoarer är matchning möjlig. Matchning innebär att läsaren kan interagera med 

texten och därmed förstå den. Om läsarens saknar möjlighet att interagera med texten skapas 

emellertid missmatchning, vilket skulle kunna innebära att eleverna inte har möjlighet att göra 

inferenser. I det fall läsaren i stället har svårt att instämma med textens innehåll beskrivs 

korsningen av repertoarer i stället som felmatchning (McCormick 1994:87). De repertoarer som 

McCormick (1994) utgår från för att beskrivna matchningsbegreppen är allmän repertoar och 

litterär repertoar. Den allmänna repertoaren syftar till att beskriva såväl textens som läsarens 

allmänna uppfattningar. Textens allmänna repertoar representerar faktorer som textens 
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perspektiv, attityder, moraliska värderingar, sociala praktiker etc., vilket medför att läsning av 

en text innebär ett möte med kulturella antaganden och föreställningar (McCormick 1994:76). 

I jämförelse innebär läsarens allmänna repertoar att läsaren möter texten med kulturella 

erfarenheter och kunskaper, vilket skapar förväntningar på textens innehåll (McCormick 

1994:79). Den litterära repertoaren inbegriper delvis textens litterära repertoar som utgörs av 

textens konventioner. Den inbegriper också läsarens litterära repertoar, som innefattar läsarens 

föreställning om litteraturens innebörd utifrån de kulturellt bundna litterära och allmänna 

ideologier som läsaren har erfarenhet av (McCormick 1994:84;87).  

Utifrån ovanstående går att förstå att läsning är ett möte mellan olika kulturella 

föreställningar som förekommer i text och läsarens kulturella föreställningar. Det är alltså 

viktigt att lärare förstår och beaktar kulturella föreställningar för att eleverna ska kunna förstå 

och mottaga de texter de möter i undervisningen.  

3.4 Interkulturella förhållningssätt i en mångkulturell utbildning 

Som resultat av den globaliserade värld vi lever i inbegriper det svenska samhället elever med 

varierande etniska och kulturella erfarenheter (Lorentz & Bergstedt 2016:16). Svensk 

utbildning kan således betraktas som mångkulturell, det vill säga som ett tillstånd där kulturella 

värderingar och beteenden från olika delar av världen möts (Lorentz och Bergstedt 2016:17). 

Kravet på mångkulturell utbildning där ett interkulturellt förhållningssätt antas har växt fram ur 

kritiken mot ensidigt kulturell undervisning som tidigare dominerade flera ämnen i svensk skola 

(Lorentz & Bergstedt 2016:33). För att bedriva mångkulturell undervisning i praktiken krävs 

interkulturella handlingar, vilka ställer krav på interkulturellt synsätt och agerande från skolans 

ledare (Lorentz & Bergstedt 2016:16). Konkret innebär det att undervisningen behöver 

inkludera exempelvis samtal om gruppers inkludering och exkludering i samhället, samtal om 

hur kunskap reproduceras, diskussioner om integration och marginalisering och samtal om 

attityder och fördomar (Lorentz och Bergstedt 2016:31).  

4 Tidigare forskning 
Skönlitteratur i ämnet svenska som andraspråk är i allmänhet ett begränsat forskningsfält, och 

i synnerhet i förhållande till vuxenutbildning. Skönlitteraturens roll i svenska som andraspråk 

för vuxna har intresserat exempelvis Walldén (2019), Walldén (2020) och Anundsen (2022), 

men ingen av studierna riktar särskilt fokus mot hur elevernas kulturella erfarenheter och 

identiteter beaktas vid lärarnas motivering av skönlitteratur i undervisningen, inte heller mot 

lärarnas förhållningssätt till skönlitteratur som representerar olika kulturer. Walldén (2019) 
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fokuserade på litteracitetspraktiker i relation till språkliga aspekter. Studien visar hur en lärare 

arbetar med en roman som språkfrämjande redskap och berör särskilt kommunikation kring ord 

och uttryck i relation till romanen. I resultatet framkommer att läraren spelar en central stöttande 

roll för att språk- och förståelesutveckling ska vara möjlig i relation till litteraturarbete. Detta 

är relevant för föreliggande studie eftersom den delvis syftar till att undersöka hur lärarna 

motiverar skönlitteratur och urval i undervisningen, vilket kan härledas till vilka didaktiska 

prioriteringar läraren gör för att eleverna ska utveckla de kunskaper som läraren önskar.  

Litteraturundervisning för vuxna invandrare har också undersökts av Anundsen (2022), 

vars avhandling berör andraspråksundervisning för vuxna i Norge, men har perspektiv som går 

att tillämpa även i svensk kontext, eftersom den undersökte didaktiska perspektiv av 

läsundervisning för vuxna invandrare. I studien undersöktes litteraturdidaktiska utmaningar och 

möjligheter utifrån elever och lärares perspektiv i litteraturundervisningen. Anundsen 

(2022:186) argumenterar för att elevernas textbakgrund och litterära traditioner från andra delar 

av världen till större del borde ingå i underlaget för undervisningen. Vidare menar Anundsen 

(2022:188) att nordiska lärare ofta saknar kunskap om elevernas litterära traditioner eftersom 

de kan avvika från typiska nordiska genrer. Någon utvecklade kunskap om utomeuropeiska 

litterära genrer besitter de flesta lärarna inte. Om elevernas erfarenheter och traditioner i högre 

grad beaktas menar Anundsen (2022:189) att eleverna kan bidra med värdefulla kunskaper i 

ämnet.  

Vuxna elevers erfarenheter som resurs i undervisningen lyfts även av Walldén (2020:61) 

som visar att elevers erfarenheter kan användas som redskap för kritisk analys av innehåll i 

böcker och därigenom väcka engagemang för kritiska läs- och skrivpraktiker, vilket kan 

möjliggöras genom lärarnas val av material. Materialval lyfts även Anundsen (2022). I studien 

framkommer att en del lärare verkar positiva till att inkludera elevernas erfarenheter i 

undervisningen och att de därför gärna väljer texter som erkänner elevernas livssituation genom 

teman som migration, mångkultur och integration (Anundsen 2022:190). Resultatet visar dock 

att det finns en frustration hos lärare i relation till brist på lämpliga läromedel och urval av 

skönlitteratur som är utformade åldersadekvat för den vuxna elevgruppen (Anundsen 

2022:190). Synen på utbud av skönlitteratur är intressant för föreliggande studie eftersom den 

vidare syftar till att undersöka de förhållningssätt lärare uttrycker i relation till användning av 

litteratur som representerar olika kulturer.  

I internationell kontext har vikten av tillvaratagande av elevers bakgrundskunskaper 

diskuterats av exempelvis McNamara m.fl. (1996) som fokuserat på förståelse av text. Studien 

framhåller att elevers bakgrundskunskaper spelar en central roll i förstålsearbetet av texter. 
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Genom att eleverna får möjlighet att relatera tidigare kunskaper till osammanhängande texter, 

kan sådana texter enklare förstås än mer sammanhängande framställningar som inte återknyter 

till elevernas bakgrundskunskaper (McNamara m.fl. 1996:34). Koherens är därmed endast 

möjligt om eleverna besitter behövliga bakgrundskunskaper (McNamara et al. 1996:35).  

En annan forskare som belyst hur beaktande av bakgrundskunskaper kan skapa 

gynnsamma förutsättningar för läsundervisning är Grankvist (2023) som undersökte en 

andraspråkselevs möjlighet till deltagande i boksamtal genom gruppdiskussioner och 

observationer. Resultatet visar att boksamtal om skönlitteratur med mångkulturella perspektiv 

kan fungera som kontaktzon mellan elever med olika bakgrunder där elevernas erfarenheter 

bekräftas. Genom att eleverna känner igen sig i texterna kan de stärkas av att berätta om sina 

erfarenheter, och därigenom lära av och om varandra för att bredda förståelsen om varandras 

kulturella erfarenheter (Granqvist 2023:479). I likhet med Grankvist (2023) har Economou 

(2015) studerat boksamtal i svenska som andraspråk. Studien visar att eleverna känner igen sig 

i texter när de diskuterar mångkulturell skönlitteratur. De kan därigenom dela med sig av sina 

erfarenheter, vilket leder till att eleverna lyssnar på och bekräftar varandra. Igenkänningsfaktorn 

fungerar också om motivationskraft för elever som vanligtvis uppfattar läsundervisning som 

utmanande (Economou 2015:13).  

Även i en senare studie fokuserade Economou (2021) på undervisning genom 

skönlitteratur. Hon fokuserade då på lärares motivering av skönlitteratur och elevers 

uppfattningar om lärarnas litteratururval. Resultatet visar att lärare i svenska som andraspråk 

främst legitimerar läsning av skönlitteratur som ett språkutvecklande verktyg i undervisningen. 

Därutöver motiverar flera lärare i studien sina skönlitterära urval till att bidra med inkludering 

för eleverna, men med fokus på att eleverna ska inkluderas i det svenska samhället, vilket kan 

förstås utifrån mer assimilatoriska perspektiv (Economou 2021:116).  

5 Metod och material 
I detta kapitel beskrivs uppsatsens kvalitativa metod. Inledningsvis motiveras valet av 

undersökningsmetod samt urvalet av informanter. Därtill beskrivs genomförandet av 

undersökningen och den tematiska bearbetningen som utförts. Kapitlet avslutas med diskussion 

av forskningsetiska aspekter och av studiens trovärdighet och överförbarhet.  

5.1 Val av undersökningsmetod 

Denna kvalitativa studie baseras på semistrukturerade intervjuer för att undersöka hur 

interkulturella förhållningssätt framhålls genom lärares motivering och urval av skönlitteratur, 
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samt hur lärare förhåller sig till användning av mångkulturell skönlitteratur som potentiellt 

verktyg i undervisningen. Semistrukturerade intervjuer utfördes för att synliggöra detaljerade 

beskrivningar trots ett begränsat antal analysenheter (Denscombe 2018:23). Metoden innebar 

jag kunde arbeta flexibelt och jag utgick därmed från en lista med ämnen och frågor som 

informanterna fick tala utifrån med relativ frihet (se bilaga). Frågorna förändrades emellertid i 

ordning, kompletterades och omskapades och följaktligen använde jag dem för utveckling av 

projektet (Denscombe 2018:269).  

5.2 Urval och avgränsningar 

I studien intervjuades fem lärare med bakgrund i undervisning av vuxna andraspråksinlärare i 

svenska på olika nivåer. Jag såg det som en fördel att lärarna representerar olika nivåer eftersom 

det skapar en bredd i materialet. Det är också vanligt att verksamma lärare inom 

vuxenutbildningen har erfarenhet av undervisning på flera nivåer vilket motiverade urvalet 

ytterligare. Urvalet baserades delvis på bekvämlighetsurval, eftersom tre av intervjupersonerna 

arbetade på samma skola . Genom att komplettera analysmaterialet med informanter från andra 

delar av Sverige breddades urvalet för att öka studiens generaliserbarhet.  

5.3 Undersökningspersoner 

Undersökningspersonerna valdes ut för att inbegripa lärare som undervisar vuxna inom sfi, 

grundläggande vuxenutbildning och gymnasial vuxenutbildning i svenska som andraspråk. 

Lärarnas namn har plockats bort och ersatts av benämningarna lärare 1, lärare 2, lärare 3, 

lärare 4 och lärare 5. Informanterna består av fyra kvinnor och en man, men eftersom 

könstillhörigheten inte är relevant för studien benämns lärarna därför, utöver föregående 

benämningar, med pronomenet hen. Sammanställd information om informanterna presenteras 

nedan i Tabell 1. Lärare som deltog i studien:  

 

Tabell 1. Lärare som deltog i studien.  

Lärare Behörighet Undervisningsgrupper Erfarenhet av 

vuxenutbildning 

Geografiskt 

område 

1 Ämneslärarexamen i 

svenska som 

andraspråk med 

inriktning 

gymnasieskolan 

Svenska som 

andraspråk grundvux 

Tidigare sfi b, c och d 

1 år Västra/mellersta 

Sverige 
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2 Gymnasielärarexamen 

i svenska och historia 

Gymnasievux sve/sva 

2 och sve/sva 3 

25 år  Södra Sverige 

3 Ämneslärarexamen i 

svenska som 

andraspråk med 

inriktning 

gymnasieskolan 

Gymnasievux sva 1, 

2 och 3 

2 år Mellersta 

Sverige 

4 Grundskollärarexamen 

i svenska som 

andraspråk 

Svenska som 

andraspråk grundvux 

delkurs 1 och 2 

Tidigare sfi b, c och d 

9 år Södra Sverige  

5 Ämneslärarexamen i 

svenska som 

andraspråk med 

inriktning 

högstadieskolan 

Sfi d 

Tidigare sfi a, b och c 

11 år Södra Sverige 

 

5.4 Insamlingsmetod och genomförande 

Datainsamlingen inleddes med att jag kontaktade lärare i svenska som andraspråk i 

vuxenutbildning utifrån tips från personliga kontakter och genom personlig kännedom. 

Informanterna fick bakgrundsinformation om studien och behandling av materialet. Därtill 

informerades deltagarna om möjligheten att dra tillbaka svaren fram till studiens publicering. 

Utifrån geografiska förutsättningar utfördes därefter intervjuerna på plats eller internetbaserat 

med webbkamera.   

Ljudinspelningar användes för att säkerställa ärlig och tillförlitlig presentation av 

utsagorna i rapporten och därmed för att öka studiens kvalitet (Denscombe 2018:438). Rörligt 

videomaterial från de digitala intervjuerna sparades inte. I anknytning till de fysiska 

intervjuerna samlades samtycke till deltagande och ljudinspelning in med hjälp av 

samtyckesblanketter medan samtycke vid de digitala intervjuerna uttrycktes verbalt. 

Inspelningarna utfördes utan uppkoppling till servrar åtkomliga för obehöriga för att värna den 

mänskliga integriteten (Denscombe 2018:438). För att möjliggöra avslappnade intervjuer trots 

ljudinspelning strukturerades intervjuerna med inledningsvis “enkla” och konkreta frågor som 

låg nära informanterna (se bilaga) (Denscombe 2018: 282). Därefter ställdes förutbestämda 

frågor som kompletterades med nya frågor och ämnen i enlighet med semistrukturerade 

intervjuers flexibilitet. Jag var under insamlingsperioden öppen för nya infallsvinklar och såg 

därmed informanternas svar som tillgångar för studiens utformning. 
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5.5 Bearbetning av material och analysmetod 

Materialet transkriberades manuellt med fokus på innehåll. Därefter analyserades det utifrån 

tematisk analys i sex faser (Braun och Clarke (2020:39). Inledningsvis bekantade jag mig med 

materialet genom att läsa igenom det flertalet gånger. Därefter kodade jag materialet för att 

synliggöra likheter och skillnader med hjälp av färgmarkeringar. Utifrån koderna utarbetade jag 

sedan inledande teman. Jag lät temana utvecklas under arbetets gång eftersom Braun och Clarke 

(2020:39) föreslår att teman utvärderas och förfinas innan de slutligen namnges. Detta innebar 

att jag delade upp några av de inledande temana, medan andra skrevs ihop till gemensamma, 

innan jag konstruerade de slutgiltiga benämningarna. De slutgiltiga teman som fastställdes var: 

Skönlitteratur som resurs för språkutveckling och läsförståelse; Balans mellan mångkulturell 

förståelse och insikt i det svenska samhället; Vikten av texter som eleven känner igen sig i; 

Bristande tillgång till mångkulturell skönlitteratur som är vuxenadekvat; och Mångkulturell 

skönlitteratur måste hanteras varsamt.  

Materialet analyserades därefter med utgångspunkt i Cummins The Literacy Engagement 

Framework, Freebody och Lukes läsarroller och McCormicks dialogiska- och sociokulturella 

modell. Slutligen jämfördes det med tidigare forskning.  

5.6 Forskningsetiska aspekter 

För att värna deltagarnas integritet informerades de om att deltagandet var frivilligt och att de 

kunde avbryta sin medverkan när som helst fram till studiens publicering. Deltagarna 

informerades om syftet med materialinsamlingen och att inspelningarna skulle komma att 

nyttjas enbart till föreliggande studie och därefter raderas efter studiens publicering. 

Samtyckesblanketter samlades in från på plats-intervjuerna och sparades säkert och oåtkomligt 

för obehöriga. För de digitala intervjuerna spelades samtycket in muntligt och det inspelade 

materialet sparades och lagrades på extern hårddisk. Inspelningarna har behandlats 

konfidentiellt och sparats oåtkomligt för obehöriga.  

5.7 Trovärdighet och överförbarhet 

Föreliggande studie bygger på detaljerade beskrivningar genom direkta återgivningar av 

informanternas utsagor. Därigenom säkerställdes studiens trovärdighet och pålitlighet (Tracy 

2010:840). Trots att kvalitativa studier aldrig står helt fria från genomförarens värderingar och 

övertygelser (Denscombe 2018:423) kan materialet förstås som pålitligt eftersom innehållet 

från intervjuerna har presenterats genom att explicit visa utsagorna genom citat. Således kan 

läsaren skapa egna slutsatser utifrån materialet (Tracy 2010:834). Materialet kan därmed ses 



 

11 (25) 

som användbart och överförbart för utomstående, även om den kvalitativa formen av analysen, 

med ett fåtal informanter, inte möjliggör någon statistisk generalisering, eftersom resultatet 

möjligen hade sett annorlunda ut om andra informanter hade intervjuats (Thornberg & Fejes 

2019:287).  

Studien utgår från rapporterad data, vilket innebär att materialet beskriver uttalanden 

snarare än faktiska handlingar. Det går därmed inte att fastställa att materialinsamlingen helt 

stämmer överens med lärarnas agerande i undervisningssituation (Denscombe 2018:239). I 

föreliggande studie betraktas dock lärarnas uppfattningar som det relevanta, och 

överensstämmande mellan lärarnas utsagor och praktiska handlingar är därmed inte betydande 

för studien. Lärarnas utsagor kan vidare tänkas skilja sig från varandra till följd av den 

semistrukturerade formen eftersom alla informanter inte fått precis samma frågor (Denscombe 

2018:239). 

6 Analys och resultat 
I avsnittet presenteras och analyseras studiens resultat för att ge svar på hur lärare resonerar 

kring litteraturens roll i undervisningen samt urvalet av litteratur i förhållande till vuxna elevers 

erfarenheter och identitet, samt vilka förhållningssätt som lärarna uttrycker till urvalet av 

skönlitteratur som inbegriper olika kulturella företeelser. Detta analyseras med utgångspunkt i 

studiens teoretiska bakgrund och tidigare forskning. Intervjumaterialet presenteras tematiskt 

utifrån temana som jag redogjorde för i avsnitt 5.5.  

6.1 Skönlitteratur som resurs för språkutveckling och 

läsförståelse 

Informanterna motiverar skönlitteratur utifrån olika aspekter men är överens om den spelar en 

central roll i undervisningen. Tre av lärarna betonar särskilt läsningens språkutvecklande 

aspekter och Lärare 4 betonar exempelvis att eleverna “behöver ju läsa för att få ökat ordförråd, 

och sen är det väl träna läsförståelse.”, vilket också påvisas i hens arbetssätt:  

 

Vi läser tillsammans och ibland läser de enskilt och så diskuterar vi, vad läste 

vi. Vi går igenom ord som de inte förstår och jag ställer innehållsfrågor på det 

de har läst. Och så sammanfattar vi tillsammans. Och ibland är det enskild 

läsning. Att de får ett visst antal veckor på sig att läsa den här boken. Men i 

början gör vi det mycket tillsammans för att de ska komma in i det. (Lärare 4) 
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Betoningen på utveckling av ordkunskap kan relateras till Cummins (2016) The Literacy 

Engagement Framework utifrån betydelsen av språkutveckling för tillgång till texter och 

utveckling av läs- och skrivkunskaper. I likhet med lärare 4 så betonar lärare 1 att skönlitteratur 

är “det som jag ser som absolut mest språkutvecklande”. Även när hen beskriver sin 

undervisning framstår ordkunskap som centralt:  

Vi tittar på bilder, vi pratar ord och begrepp som vi kommer att möta innan 

och diskuterar och pratar om ämnet kan det vara. Så att man förbereder dem 

som ska lära sig språket på att de redan har färdiga tankar när de kommer in i 

boken på vad de kan förvänta sig liksom. Och det kan man göra på massa olika 

sätt. Men liksom man arbetar väl med ordlistor, vokabulär, med vokabuläret 

på olika sätt. (Lärare 1)  

Eftersom lärare 1 inledningsvis fördjupar elevernas förståelse om ämnet är det möjligt att 

läraren eftersträvar matchning genom att utveckla en allmän repertoar hos läsaren, som 

sedermera kan samspela med textens repertoarer. Resonemangen från såväl lärare 1 som lärare 

4 kan vidare förstås utifrån skönlitteratur som medel för utveckling av läsförståelse.  

Lärare 5 använder sig av skönlitteratur som ”redskap kring hur man kan jobba med en 

bok. Alltså olika lässtrategier, beroende på vad man vill med läsningen.”. Genom att eleverna 

bygger rimliga förväntningar om hur de ska använda sig av boken i undervisning kan den också 

tänkas fungera som språkligt utvecklande redskap, vilket av lärare 5 ses som fundamentalt i 

undervisningen. Detta kan urskiljas i hens syn på skönlitteratur: “syftet är ju framför allt att lära 

sig språk, att lära sig fungerande språk”. Lärare 5 betonar att hen ofta använder mångkulturell 

skönlitteratur för språkliga vinster eftersom hen upplever att elevernas motivation ökar. Hen 

menar vidare att elevernas språkutveckling gynnas genom att eleverna blir mer intresserade och 

drivna. Resonemanget går i linje med Cummins (2016) ramverk utifrån aspekten att 

undervisning som bekräftar elever i marginaliserade grupper (i detta fall genom mångkulturell 

skönlitteratur) gynnar elevernas prestationer och engagemang.  

6.2 Balans mellan mångkulturell förståelse och insikt i det 

svenska samhället  

Resultatet visar att majoriteten av lärarna är öppna för arbete med skönlitteratur som 

representerar olika kulturer, men att det trots det finns viss skepsis mot undervisning med 

mångkulturell skönlitteratur i det fall den sker på bekostnad av den mer svenskt förknippande 

litteraturen. Tre informanter betonar att de arbetar för att skapa balans mellan svenskt kulturellt 

anknuten skönlitteratur och mångkulturell skönlitteratur i undervisningen. Lärare 1 beskriver 
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att de arbetar med mångkulturell skönlitteratur “så mycket som det går”, men betonar att “det 

är viktigt att hitta en balans där också. Alltså att lära sig ett språk innebär att lära sig en kultur 

också, att vara öppen och nyfiken om svensk kultur”. Kulturell bildning kan urskiljas även 

utifrån resonemang från lärare 2 och lärare 3 som beskriver mångkulturell skönlitteratur som 

användbar. Exempelvis uttrycker lärare 2 att mångkulturell skönlitteratur inbjuder till många 

diskussioner och att man “genom skönlitteraturen [kan] lyfta saker som man inte hade snubblat 

över annars.”. Såväl lärare 2 som lärare 3 betonar dock att det krävs balans mellan mångkulturell 

skönlitteratur och litteratur som öppnar för att lära om Sverige och svensk kultur:  

[O]m eleverna känner att de behöver något tryggt eller något som de kan 

relatera till och så vidare, och därför vill läsa något som relaterar till deras 

hemländer, så ja jag förstår den aspekten. Men vi har också den andra 

aspekten, och det är det faktum att de är här och nu, och då känner jag att vad 

de framför allt behöver kanske, det är ju att ta del av vår litteraturkanon. Ja, 

inom rimliga gränser men ändå, det här är Sverige idag. Och vi är ändå oerhört 

breda i vår litteratur i svensk skola, för vi är öppna för andra kulturer. (Lärare 

2) 

Jag försöker ha lite variation. Om det blir en mångkulturell bok så ska jag 

inkludera någon svensk novell, så det finns lite av varje. För jag vill lära 

eleverna hur det är med identitet, anpassning, integration i det nya samhället 

osv, osv. Men, å andra sidan, tycker jag att det är jätteviktigt att man lär sig 

om det nya samhället. (Lärare 3)  

Kunskaper om det nya samhället och den svenska kulturen är något som betonas även av lärare 

4 som beskriver att skönlitteraturen kan hjälpa eleverna att få insyn i ”just våra [svenska] 

kulturella ramar”. Till skillnad från övriga lärare resonerar lärare 5 mer generellt om 

skönlitteratur som medel för att utveckla elevernas förståelse för varandras kulturella 

erfarenheter. Hen beskriver möjligheter till kulturella lärdomar enligt följande: “Då när de 

berättar och jämför med sina kulturer så lär de ju sig om varandra och man ser ju hur de 

utvecklas och lär känna varandra och lär sig om varandras kulturer.”. Att skönlitteratur kan 

bringa förståelse för andra människor lyfts också av lärare 1 som menar att “det skönlitterära 

lär ju oss dels alltså mänskliga kunskaper och så vidare, alltså hur vi är mot varandra, kultur 

osv.”.  

Utifrån lärarnas svar går det att konstatera att lärarna gärna vill använda sig av 

mångkulturell skönlitteratur men att det kan vara problematiskt att enbart använda sig av sådan 

litteratur eftersom eleverna också behöver lära sig om svensk kultur. Majoriteten av lärarna 



 

14 (25) 

upplever att det behöver finnas en balans mellan mångkulturell skönlitteratur och litteratur som 

är förknippad med Sverige för att elevernas inlärning ska gynnas på bästa sätt.  

6.3 Vikten av texter som eleven känner igen sig i  

Flera av lärarna är överens om att igenkänningsfaktorn är viktig för motivation och 

engagemang. Delvis lyfts den mångkulturella skönlitteraturens möjligheter till detta, men även 

annan litteratur som involverar autentiska och allmänmänskliga teman beskrivs som uppskattad 

av eleverna. Lärare 1 menar att det är viktigt med texter som eleverna kan identifiera sig med 

eftersom det möjliggör språklig utveckling:  

Man lär sig språket bättre när man känner sig inkluderad. Och att det handlar 

om mig och min värld, då blir det lättare för mig att lära mig ett nytt språk, 

också. Så värdet i det, det är ju att det är språkutvecklande. Man lär sig bättre. 

För ska jag bara lära mig om sådant som ligger utanför mig, om seder och bruk 

och kulturer som jag inte kan eller förstår, så blir det väldigt svårt. Och då 

skapas det mer väggar än broar mellan språket och förståelsen på något vis. 

(Lärare 1)  

Hen förklarar vidare att hen gärna vill “pusha för svenska författare” men att det ofta är bra om 

eleverna känner till berättelsen redan innan för att mer fokus ska kunna riktas mot utveckling 

av språket. Hen resonerar sedan om inkludering utifrån urvalet enligt följande:  

Sen om man väl kommer in lite i texten så gäller det ju att lyfta erfarenheterna 

och vara nyfiken på vad de tycker och tänker och vad de har för erfarenheter 

av det som vi läser om. Jag tror att det är jätteviktigt att göra det. (Lärare 1) 

Lärare 1 anser att svensk litteratur eller litteratur som på annat sätt inte är autentisk för eleverna 

kan användas inkluderande om eleverna får diskutera och dra paralleller med egna 

uppfattningar och erfarenheter. Hen betonar särskilt vikten av att eleverna behöver läsa litteratur 

som de känner igen sig i för att utvecklas språkligt. Liksom lärare 1 betonar Lärare 3 inkludering 

som viktig aspekt i sitt urval. Lärare 3 säger att “såklart väljer jag böcker som man kan 

identifiera sig med”. Hen för ett resonemang om boken Ett nytt land utanför mitt fönster och 

beskriver den som välfungerande eftersom:  

[J]ag tänkte att alla identifierar sig med författaren. Man har flyttat till ett nytt 

land, man har svårt där i början, hur man får kämpa, och om man kämpar så 

kommer det en kompensation på slutet. Man får en belöning. Så jag brukar 
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välja sådana böcker som har ett budskap och som eleverna kan identifiera sig 

med. (Lärare 3)  

Likt lärare 1 tror lärare 3 även att man kan inkludera eleverna i urvalet genom att ställa frågan 

“hur var det i ditt hemland?” och inkludera elevernas erfarenheter, men betonar mer konkret 

vikten av att kunna identifiera sina upplevelser i textens handling. På ett liknande sätt framhäver 

lärare 4 att eleverna "iallafall blir inkluderade i att de kan känna igen sig. Just i urvalet då.”. Till 

skillnad från lärare 3 betonar hen dock inte att eleverna kan identifiera sig med texten, utan 

snarare att de har vetskap om författaren: “[...] som att ja, Astrid Lindgren har vi hört talas som”. 

För lärare 5 baseras urvalet på att eleverna ska få möta något autentiskt vilket hen resonerar om 

enligt följande: 

Att det är sådant som de möter, kanske inte dagligen, men sådant som de möter 

eller kan möta. För då är de mer motiverade är min erfarenhet. När de läser 

om autentiska händelser eller böcker så ökar det deras motivation. (Lärare 5). 

Informanterna är överens om att mångkulturell skönlitteratur ger eleverna möjligheter att 

identifiera sig med innehållet och de beskriver möjligheter med mångkulturell skönlitteratur 

utifrån hur litteraturen tas emot av eleverna. I lärarnas utsagor framkommer att elevernas 

engagemang för läsning ökar om eleverna känner igen sig i texterna och kan identifiera sig med 

innehållet. På så sätt upplever lärarna att eleverna agerar mer aktivt och intresserat i 

undervisningen. Lärarna belyser också kulturella aspekter och elevernas möjligheter att lära av 

och om varandra. De är dock överens om att mångkulturell skönlitteratur inte är det enda medlet 

för att skapa inkludering och ta tillvara elevernas erfarenheter i undervisningen, i stället betonas 

vikten av autentiska ämnen särskilt.  

6.4 Bristande tillgång till mångkulturell skönlitteratur som är 

vuxenadekvat  

Majoriteten av lärarna beskriver att de gärna hade arbetat mer med mångkulturell skönlitteratur 

för att integrera elevernas erfarenheter och bekräfta deras identiteter, men att de anser att 

utbudet av ålderadekvat mångkulturell skönlitteratur är begränsat. Lärare 4 beskriver 

svårigheten med att hitta mångkulturell och åldersadekvat litteratur som riktar sig mot den 

språkliga nivå hennes elever befinner sig på . I hennes resonemang framkommer att hen “önskar 

att det hade funnits flera sådana böcker” och att hen gärna skulle vilja jobba mer med det, men 

att undervisningen mer utgår från de svensk-kulturella böcker som redan finns på skolan 

eftersom de lever upp till kraven om språklig nivå och att vara ålderadekvata . Hen uttrycker att 
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de böcker på biblioteket som berör teman som flykt språkligt är för svåra för de delkurser hen 

undervisar, alternativt att de är för ungdomliga. Hen beskriver vidare utbudet:  

Det får gärna vara lite mer, men kanske också att jag ska bli bättre på att gå 

runt och liksom titta på vad det är som finns. För det finns säkerligen, men för 

vuxna, ja, jag vet inte så mycket om det. [...]. Och de andra är mer kanske för 

ungdomar. Men det finns ju mycket för ungdomar, det vet man ju. Men just 

för vuxna tror jag att det får jobbas mer med faktiskt. (Lärare 4) 

Även lärare 1 lyfter utbudet som begränsande faktor vilket hen baserar på skolans ansträngda 

ekonomi och bristande tid. Hen menar att utbudet tenderar det att bli att “den här boken har vi, 

den jobbar vi med, det verkar bra. Och så kanske det inte har blivit det.” Uppfattningen delas 

av flera av de andra lärarna. Exempelvis betonar lärare 3 bristen på utbud:  

Jag följer en lärare på Facebook som fick Svenska Akademiens pris. Hon 

jobbar på mellanstadiet tror jag och hon visar böcker, att det finns ett stort 

utbud. Men jag hade önskat att det fanns större variation, gällande andra 

nivåer. Jag tror att ungdomsskönlitteratur är mycket mer varierad. (Lärare 3) 

Vidare beskriver lärare 3 att den kan finnas en risk i att använda sig av mångkulturell 

ungdomslitteratur i undervisningen av vuxna trots att utbudet av sådan litteratur är relativt stort:  

Några låter för barnsliga, fast de kan vara intressanta. Det är något som 

irriterar mig, och det är inte illa menat, men jag har upplevt det själv. Om man 

är andraspråkstalare betyder det inte att man är dum eller ett barn. Så jag vill 

inte behandla mina elever som att de är dumma. […] Så jag vill inte välja lätta 

böcker, typ sagor och sådant, så att det blir för [kognitivt] lätt för eleverna. 

(Lärare 3)  

Flera av informanterna är överens om att de gärna skulle bredda sitt urval till att inbegripa mer 

mångkulturell skönlitteratur som är åldersadekvat vuxna, men att skolans ekonomi är 

begränsad. Samtidigt upplever de att de inte har tid att leta fram sådan litteratur, utan snarare 

använder den litteratur som redan finns inköpt vilket tenderar att bli mer anknuten till 

västerländsk kontext. Det finns dock informanter som upplever att utbudet av mångkulturell 

skönlitteratur som riktar sig till vuxna är bra. Lärare 5 uttrycker att:  

Det har kommit många bra [mångkulturella] böcker. Och vi har ändå, måste 

jag säga, vi har haft tur så vi har fått ekonomi till att köpa in 
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klassuppsättningar. […] Nu finns det [böcker] som passar alla olika nivåer. 

(Lärare 5) 

Resultatet visar att flera av lärarna anser att det finns mångkulturell skönlitteratur men att den 

inte är ålderadekvat för eleverna, och att ungdomslitteratur tenderar att bli för kognitivt barnslig 

även om den är mer anpassad efter den språkliga nivån. Tid och ekonomi lyfts fram som 

begränsande aspekter, eftersom det hindrar lärarna från att leta fram mer åldersadekvat litteratur 

som representerar olika kulturer. 

6.5 Mångkulturell skönlitteratur måste hanteras varsamt  

Lärarna framhåller att det kan vara svårt att arbeta med skönlitteratur som bekräftar elevernas 

kulturella identiteter eftersom den ofta anspelar på teman som flykt och integration, vilket kan 

väcka starka känslor. Ett exempel på det beskrivs av lärare 3 som en gång arbetade med boken 

Stjärnlösa nätter. En elev kände igen sig i innehållet vilket skapade starka reaktioner. Lärare 3 

reflekterar över att hen därefter blev mer selektiv i urvalet och beskriver nu att hen “är 

jätteförsiktig med materialet, åtminstone i början.”, men att hen kan närma sig svårare ämnen 

som eleverna kan identifiera sig med: “När jag är medveten om elevens bakgrund och jag har 

sett hur det har gått för eleven, till exempel en känslig elev som blev starkare mentalt sen, då 

bedömer jag, att okej, troligtvis kan jag börja prata om sådant.”.  

Rädslan för att väcka traumatiska minnen hos eleverna begränsar även lärare 4 i hennes 

urval. Hen beskriver att hen ”inte [skulle] välja en bok när jag vet att eleverna har varit med om 

just det traumat”, men att det är svårt att veta vilka kulturellt förknippade företeelser som kan 

väcka jobbiga minnen hos eleverna. Hen uttrycker vidare utmaningar enligt följande:  

Det är väl det här med hur man ska hantera det här svåra. Känna sig lite 

obekväm inför det. Men återigen så får man jobba en hel del med sig själv 

också om man vill veta lite mer. Så man måste läsa in sig på det själv innan 

man kan ta upp, alltså kunna vara med i diskussionen och veta hur man ska 

leda eleverna igenom det hela. (Lärare 4) 

I de fall texterna inbegriper ämnen som kan vara kontroversiella eller känsliga utifrån 

mångkulturella aspekter så är lärare 5 tydlig med att det inte är något hen undviker. Däremot 

ser hen det delvis som en utmaning eftersom hen inte heller vill väcka trauman eller jobbiga 

minnen hos eleverna. Hen uttrycker att hen “brukar läsa av eleverna och deras reaktioner och 

bemöta dem med respekt” och inte pekar ut enskilda elev att berätta om särskilda erfarenheter.  
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Lärarnas upplever att det finns svårigheter i att arbeta med litteratur som anspelar på 

elevernas identitet och bakgrundskunskaper eftersom det finns en rädsla för att väcka 

traumatiska minnen hos eleverna. Detta kan sammankopplas med att lärarna förknippar 

skönlitteratur som representerar olika kulturer med teman som flykt och integration.  

7 Diskussion  
Följande avsnitt inbegriper diskussion av studiens metod. Därefter följer en diskussion av 

studiens resultat med anknytning till tidigare forskning och teoretiska utgångspunkter. Slutligen 

presenteras slutsatser följt av förslag på vidare forskning.   

7.1 Inledning 

Intervjustudiens övergripande syfte var att undersöka interkulturella förhållningssätt i 

skönlitteraturundervisning av vuxna genom att undersöka hur elevernas identiteter och 

erfarenheter beaktas vid lärares motivering och urval av skönlitteratur, samt att undersöka hur 

lärare förhåller sig till skönlitteratur med representation av olika kulturer. De intervjuade lärarna 

var överens om att mångkulturell skönlitteratur kan användas som tillgång i undervisningen, 

men balansen mellan sådan litteratur och litteratur där eleverna kan lära om Sverige är viktig. 

Ämnen som kan väcka känslor kan vara svårt att arbeta med, men generellt sätt ses texter som 

eleverna på ett eller annat sätt kan identifiera sig med som positiva för läsengagemang och 

språkinlärning. 

7.2  Metoddiskussion 

Studiens tillvägagångssätt möjliggjorde att interkulturella förhållningssätt kunde synliggöras 

genom lärares motivering och urval av skönlitteratur, samt förhållningssätt till litteratur med 

varierande kulturell representation. Användningen av semistrukturerade intervjuer som 

insamlingsmetod medförde att lärarna kunde resonera relativt fritt utifrån frågeställningarna 

vilket gav bredd och djup till analysen. Därutöver kunde frågor ändras och kompletteras och 

studiens utformning fick möjlighet att växa fram under projektets gång.  

Även analysmetoden innebar förändring och komplettering, eftersom temana utvecklades 

och bearbetades i en löpande process. Temana kunde således delas upp och slås ihop för att 

förfinas och tydliggöras. Den tematiska analysen har inneburit att lärarnas utsagor givit 

värdefulla insikter om likheter och skillnader i lärares urval av skönlitteratur och de 

interkulturella förhållningssätt som därigenom kan urskiljas. Detta trots den begränsade 

omfattningen med ett relativt lågt antal informanter som kan ha påverkat studiens 
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generaliserbarhet. Materialet har vidare synliggjort att lärare, trots undervisning på olika nivåer, 

betraktar skönlitteratur som bekräftar eleverna som fördelaktigt, men att det finns flera 

utmaningar som begränsar sådant litteratururval.  

7.3 Resultatdiskussion 

Syftet med föreliggande studien var att bidra med kunskap om hur interkulturella 

förhållningssätt framhålls genom lärares motivering och urval av skönlitteratur för vuxna 

andraspråksinlärare av svenska, samt hur lärare förhåller sig till användning av mångkulturell 

skönlitteratur som potentiellt verktyg i undervisningen. Utifrån den första frågeställningen går 

att urskilja att lärarna motiverar skönlitteratur utifrån att eleverna ska utveckla läsförståelse, 

men också att de ska lära sig om kulturella företeelser, vilket stämmer överens med Perssons 

(2007:210) förklaring av skönlitteraturens legitimering. Lärarna antar till viss del interkulturella 

förhållningssätt i sina resonemang om skönlitteraturens roll i undervisningen och i sina 

litteraturval eftersom de uttrycker en vilja att inkludera eleverna. De tillämpar däremot främst 

skönlitteratur som medel för språkutveckling och utveckling av läsförståelse (se Economou 

2021; Walldén 2019). Flera lärare använder sig i dessa syften av litteratur som är anknuten till 

svensk kultur och det svenska samhället eftersom de vill att eleverna ska förstå språket och 

kulturen och inkluderas i det svenska samhället. Detta kan till viss del förstås utifrån 

assimilatoriska perspektiv snarare än interkulturella (Economou 2021:116). Således skulle 

lärarnas urval kunna leda till svårigheter hos eleverna om litteraturen är starkt förknippad med 

det svenska samhället, eftersom litteratur där elevernas repertoarer och textens repertoarer inte 

samspelar kan leda till missmatchning eller felmatchning. Det i sin tur kan innebära att eleverna 

upplever en distans och ett ointresse för de texter de möter (McCormick 1994:87). Eleverna 

behöver i stället möta texter där deras bakgrundskunskaper aktiveras som resurser i 

undervisningen för att läsengagemang ska vara möjligt. Det ligger i sin tur till grund för att 

läsutveckling ska vara möjlig (Cummins 2016:239). 

Utöver aktivering av bakgrundskunskaper för läsengagemang är bekräftande av 

elevernas bakgrundskunskaper nödvändigt för betydelseskapande och textdeltagande. Flera av 

lärarna uttrycker att de försöker inkludera eleverna och ta hänsyn till elevernas erfarenheter 

även om de väljer svensk litteratur. Det framkommer att den svenska litteraturen ofta är 

autentisk och att lärarna inbjuder till samtal genom att eleverna får jämföra texternas innehåll 

med egna erfarenheter, tankar och upplevelser (se Granqvist 2023). På så sätt kan å ena sidan 

interkulturella förhållningssätt urskiljas genom att eleverna får dela sina erfarenheter i relation 

till de texter de möter. Å andra sidan går det att fundera över om det är tillräckligt för att kunna 
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betrakta undervisningen som interkulturell, eftersom sådan undervisning konkret bör inbegripa 

samtal om attityder och fördomar och om gruppers inkludering och exkludering i samhället 

(Lorentz & Bergstedt 2016:31). Genom resultatet är det svårt att urskilja om sådana samtal är 

möjliga om lärarna väljer bort mångkulturell skönlitteratur till förmån för svenskt anknuten 

litteratur. Att samtala om innehållet genom att dela med sig av erfarenheter innebär inte heller 

per automatik att elevernas identiteter bekräftas i urvalet. Därmed skulle lärarna kunna begränsa 

elevernas läsutveckling eftersom läsutvecklingen snarare gynnas av igenkännande och 

bekräftande av identitet (Cummins 2016:239). Att enbart använda sig av svensk litteratur i 

undervisningen skulle således kunna innebära att eleverna får svårt att skapa betydelse i de 

texter de möter (Freebody & Luke 1990:10). Det kan vidare påverka elevernas läsförståelse 

negativt eftersom kulturella bakgrundskunskaper är nödvändiga för att förstå samband i 

litteraturens handling (McNamara m.fl. 1996:35).  

Utifrån den andra frågeställningen om lärares förhållningssätt till urval av skönlitteratur 

med hänsyn till representation av olika kulturer framkommer en positiv inställning hos 

majoriteten av lärarna. Lärarna uttrycker en vilja att använda sig av mångkulturell skönlitteratur 

där eleverna känner igen sig eftersom det bland annat ökar elevernas engagemang (se 

Economou 2015), vilket är i linje med Cummins (2016) ramverk. En av lärarna framhåller att 

eleverna också gynnas språkligt om de känner sig inkluderande och förstår den kulturella 

innebörden i texterna de möter, men trots det menar flera av lärarna att mångkulturell 

skönlitteratur ofta får stå tillbaka till fördel för svenskt kulturell skönlitteratur. En av 

anledningarna som lärarna lyfter fram är att eleverna behöver ta del av det svenska kulturarvet. 

En annan anledning är att lärarna anser att tillgången till svensk litteratur är större eftersom 

sådan litteratur ofta återfinns på skolorna. Lärarna väljer således den litteraturen som finns 

eftersom deras tid att leta fram ny litteratur är begränsad. De menar också att de begränsas 

ekonomiskt och därmed inte har pengar till att köpa in ny litteratur.  

I lärarnas utsagor framkommer att de anser att utbudet av mångkulturell skönlitteratur 

som är åldersadekvat är begränsad och att de därmed hellre använder sig av den svenska 

litteraturen som de vet fungerar för de nivåer som de undervisar på. Det framkommer också en 

viss rädsla i att använda sig av mångkulturell skönlitteratur som bekräftar elevernas kulturella 

identitet eftersom den ofta anspelar på teman som kan väcka starka känslor och traumatiska 

minnen hos eleverna. Detta bygger på att lärarna kopplar samman mångkulturell skönlitteratur 

med teman som kan vara jobbiga och väcka starka känslor hos eleverna, och inte andra teman 

som också kan återfinnas i mångkulturell skönlitteratur. Möjligen kan det förstås utifrån att 
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nordiska lärare inte alltid har kunskap om genrer som avviker från de typiskt nordiska genrerna 

(Anundsen 2022:188). 

7.4 Slutsatser 

Studien visar att lärarna delvis beaktar elevernas erfarenheter och identiteter i urvalet och 

motiveringen av skönlitteratur samt att lärarna ser fördelar med att arbeta med litteratur som 

representerar olika kulturer. De tidsbegränsningar och ekonomiska begränsningar lärarna står 

inför innebär dock att kulturellt svensk litteratur i flera fall används i högre utsträckning än 

mångkulturell skönlitteratur eftersom utbudet av vuxenadekvat, mångkulturell skönlitteratur på 

flera skolor ses som knappt. I studien framkom därtill att lärarna inte vill att mångkulturell 

skönlitteratur ska åsidosätta kulturellt svensk litteratur eftersom den svenska litteraturen både 

kan förmedla det svenska kulturarvet och fungera språkutvecklande. Samtidigt indikerar 

studiens teoretiska utgångspunkter att det föreligger en risk att lärarnas arbetssätt kan begränsa 

elevernas läsutveckling och att lärarnas arbetssätt kan förstås utifrån assimilatoriska perspektiv 

även om eleverna får diskutera sina kulturella erfarenheter i relation till den litteratur de möter 

i skolan. Det innebär att elevernas läsutveckling möjligen inte sker så effektivt som skulle kunna 

vara möjligt om elevernas identiteter och erfarenheter i större utsträckning hade beaktats i 

lärarnas urval.  

7.5 Vidare forskning 

Vidare forskning skulle kunna bedrivas genom observationsstudier varigenom forskaren 

studerar hur vuxna elevers identitet och erfarenheter bekräftas i lärares praktiska arbete med 

skönlitteratur. Utifrån lärarnas uppfattning om att utbudet av ålderadekvat mångkulturell 

skönlitteratur som riktar sig till vuxna är begränsat, skulle också utbudet av skönlitteratur i 

läromedel som riktar sig till vuxna andraspråksinlärare, kunna undersökas.  
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Bilaga: Intervjuguide  

Intervjuguide - skönlitteratur i vuxna andraspråksklassrum  

 
Bakgrundsfrågor:  

- Vilken är din yrkestitel? Vilken utbildning besitter du?  
- Hur många års erfarenhet har du av arbete med vuxna?  
- Vilka nivåer undervisar du i nuläget? Vilka nivåer har du erfarenhet av att undervisa?  

 

1. Hur ser du på skönlitteratur som en del av din undervisning? 

2. Vad i arbetet med skönlitteratur anser du vara det viktigaste för eleverna att ta med sig?  

3. Lutar du dig mot någon specifik metod eller teori vid arbetet med skönlitteratur? Vilken? 

4. Hur gör du urval av skönlitteratur i din undervisning?  

5. Vilken typ av skönlitteratur uppfattar du att dina elever uppskattar mest? 

6. Vilken typ av skönlitteratur uppfattar du att dina elever uppskattar minst?  

7. Ge exempel på verk som du ofta använder i din undervisning.  

8. Hur arbetar du för att eleverna ska känna sig inkluderade i den skönlitteratur de möter?  

9. Hur hanterar du litterära verk som kan vara känsliga eller kontroversiella i en mångkulturell kontext?  

10. I vilken utsträckning arbetar du med mångkulturell skönlitteratur i undervisningen?  

11. Hur upplever du att eleverna mottar mångkulturell skönlitteratur i undervisningen?  

12. Vilka vinster ser du i arbetet med mångkulturell skönlitteratur?  

13. Vilka utmaningar ser du i arbetet med mångkulturell skönlitteratur? 

14. Hur uppfattar du utbudet av mångkulturell skönlitteratur som riktar sig till vuxna? 

15. Är mångkulturell skönlitteratur något ni diskuterar i kollegiet? På vilka sätt? Hur lyder 

diskussionerna?  

Följdfrågor: 

- Kan du ge fler exempel? 

- Kan du vidareutveckla det? 

- Hur menar du då? 

- Varför är det så? 

- Vad skulle det kunna bero på 

- Hur skiljer det sig mellan de nivåer du undervisat?  
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